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ALLIN HAMUY
(B I E N V E N I D O S)



QUECHUA

Intermedio 1 – Clase 4



RIQSINAKUSUNCHIK

(conozcámonos)

YACHACHIQ
(PROFESOR / PROFESORA)

YACHAQKUNA
(ESTUDIANTES)

KAYPIM KANI = AQUÍ ESTOY / PRESENTE

Vocabulario Chanka Vocabulario Collao



Imatataq paykuna rurachkanku?
(¿Qué están haciendo ellos?)

Sandraqa aychatam tiqtichkan
(Sandra está friendo la carne)

Luisqa inchiktam kutachkan
(Luis está moliendo el maní)

YUYARISUN: IMATATAQ RURACHKANKU?       

(Recordemos)



Ñuqaykuqa chaki chaprakunata uqarichkanikum
(Nosotros estamos recogiendo las ramas secas)

Qamkunaqa chaki chaprakunata uqarichkankichikmi
(Ustedes están recogiendo las ramas secas)

YUYARISUN: RIQSISUN

(Recordemos: Conozcamos)



RIQSISUN

(Conozcamos)

Maymantataq

kanki?

Ñuqaqa

Punomantam

kani

Maymantataq

kankichik?

Ñuqaykuqa Perú 

suyumantam kaniku



RIQSISUN

(Conozcamos)

Ñuqanchik Perú 

suyumantam

kanchik
Maymantataq

paykuna kanku?

Paykunaqa

Piuramantam

kanku



IMATATAQ RURACHKANKICHIK?

Imatataq rurachkankichik?
(¿Qué están haciendo?)

Ñuqaykuqa mayupi tuytuchkanikum
(Nosotros estamos nadando en el río)

Ñuqaykuqa waytakunata/tikakunata

chakchuchkanikum
(Nosotros estamos regando las flores)



IMATATAQ RURACHKANKICHIK?

Imatataq rurachkankichik?
(¿Qué están haciendo?)

Ñuqaykuqa pakakuchkanikum
(Nosotros nos estamos escondiendo)

Ñuqaykuqa kiklluta chimpachkanikum
(Nosotros estamos cruzando la calle)



IMATATAQ RURACHKANCHIK?

Imatataq rurachkanchik?
(¿Qué estamos haciendo?)

Ñuqanchikqa sachakunatam

tarpuchkanchik
(Nosotros estamos plantando árboles)

Ñuqanchikqa taqllachkanchikmi
(Nosotros estamos aplaudiendo)



IMATATAQ RURACHKANCHIK?

Imatataq rurachkanchik?
(¿Qué estamos haciendo?)

Ñuqanchikqa chirapatam

siqichkanchik
(Nosotros estamos dibujando un arco iris)

Ñuqanchikqa pukuchutam

haytachkanchik
(Nosotros estamos pateando la pelota)



TAPUSUNCHIK

(Preguntemos)

Imatataq rurachkankichik?
(¿Qué están haciendo?)

Ñuqaykuqa hamkachkanikum
(Nosotros estamos tostando)

Imatataq hamkachkankichik?
(¿Qué están tostando?)

Saratam hamkachkaniku
(Estamos tostando maíz)



TAPUSUNCHIK

(Preguntemos)

Imapitaq hamkachkankichik?
(¿Qué están tostando?)

Kallanapim hamkachkaniku
(Estamos tostando en la tostadora)

Pipaqkunataq hamkachkankichik?
(¿Para quiénes están tostando?)

Ayllupaqmi hamkachkaniku
(Estamos tostando para la familia)



TAPUSUNCHIK

(Preguntemos)

Imatataq rurachkanchik?
(¿Qué estamos haciendo?)

Ñuqanchikqa awachkanchikmi
(Nosotras estamos tejiendo)

Imatataq awachkanchik?
(¿Qué estamos tejiendo?)

Llikllakunatam awachkanchik
(Estamos tejiendo mantas)



TAPUSUNCHIK

(Preguntemos)

Imapaqtaq awachkanchik?
(¿Para qué estamos tejiendo?)

Rantikunanchikpaqmi/qatunanchikpaqmi
(Para vender)

Hayka llikllakunatataq awachkanchik?
(¿Cuántas mantas estamos tejiendo?)

Achkatam awachkanchik
(Estamos tejiendo bastantes)



RIMANAKUSUN

(Hablemos)

Maymantataq kankichik?
(¿De dónde son?)

Ñuqaykuqa Perú suyumantam kaniku
(Nosotras somos de Perú) …

Ñuqaykuqa Ecuador suyumantam kaniku
(Nosotras somos de Ecuador)

Qamkunarí, maymantataq kankichik?
(Y ustedes, ¿de dónde son?)



RIMANAKUSUN

(Hablemos)

Imatataq rurachkankichik?
(¿Qué están haciendo?)

Manam imatapas rurachkanikuchu
(No estamos haciendo nada)

Imatataq rurayta munankichik?
(¿Qué es lo que quieren hacer?)

Tusuytam munaniku
(Queremos bailar) …



RIMANAKUSUN

(Hablemos)

Ñuqaykupas tusuytam munachkaniku
(Nosotras también queremos bailar)

Haku tusuyta chaynaqa
(Vamos a bailar entonces)



SIMITAQITA YACHASUN

(aprendamos vocabulario)

Parway Florecer (maíz)

Tinyay Acto de tocar el tambor

Rikray Llevar algo sobre el hombro

Watyay Hornear; Asar bajo tierra

Huñichay Aprobar

Tuquy Perforar; Hacer agujeros

Unayay Demorarse

Kusay Asar (vegetales)

Achikyay Amanecer

Usay Despiojar

VERBOS



SIMITAQITA YACHASUN

(aprendamos vocabulario)

Parwa Flor del Maíz; Espiga

Tinya Tambor

Rikra Hombro

Watya Asado de la pachamanca

Yupi Huella; Rastro

Qina Quena; Flauta

Yuyana Memoria

Law Lado

Chirapa Arco Iris

Hamka Maíz tostado

SUSTANTIVOS



RUWANAPAQ

(ejercicios)

1) Crea como mínimo 2 diálogos en los que  puedas poner en 

práctica lo aprendido en la clase de hoy.

2) Crea más preguntas y respuestas según los ejemplos de las 

láminas del 12 al 15.





Catálogo de sufijos:



AÑAY
(Gracias)



TAPUKUWAY
(Pregúntame)



Haykataq yachanki?
(¿Cuánto sabes?)



menti.com
Código: 11 59 15 1 

Haykataq yachanki?
(¿Cuánto sabes?)



Responde: Maymantataq kanchik?

Punomantam kani

Punomantam kanku

Punomantam kanchik



Traduce al quechua: “Nosotros somos de Perú”

Ñuqayku Perú suyumantam

kanchik

Ñuqayku Perú 

suyumantam kaniku

Ñuqayku Perú suyumantam

kankichik



Responde: Imatataq rurachkanchik?

Ñuqayku sirachkanchik

Ñuqanchik sirachkanchik

Ñuqanchik sirachkankichik



Responde: Imatataq rurachkankichik?

Ñuqaykuqa purichkanikum

Qamkunaqa purichkankichik

Ñuqaykuqa purichkanchik



Responde: ¿Cómo se dice “maíz tostado” en quechua?

Parwa

Sara

Hamka



Gerencia de Defensa del Ciudadano
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